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INTRODUCTION:
　　LUO Xuanmin, as the first cohort of Second-Level Professor 
and doctoral supervisor at Tsinghua University, and is recognized 
as an Expert Granted Lifetime Special Government Allowance from 
the State Council. He currently serves as the Director of the Asia-
Pacific Institute of Translation and Intercultural Communication 
at Guangxi University, where he also holds the prestigious title of 
Junwu Chair Professor. He was a visiting scholar at Yale University 
(1995-1996 ; 2001) and the University of California, Los Angeles 
(2006-2007) , as well as an Asia Scholar Chair Professor at the 
University of Melbourne in Australia (2016–2018). He has presided 
over 6 projects of National Social Science Fund of China, including 
major, general and post-funding projects. Besides, he has published 
over 200 academic papers in renowned journals (CSSCI & SSCI) 
such as Foreign Literature Review, Foreign Language Teaching 
and Research, Chinese Translators Journal, Perspectives: Studies 
in Translatology, BABEL, Obis Literarum, Journal of Amerasia and 
Translation Studies. Additionally, Prof. Luo has published more 
than 30 monographs, edited & translated works and textbooks, 
whose course entitled On Translation was selected as one of the 
national first-class undergraduate courses. Apart from above 
achievements, he has also received the Third Prize of the 3rd 
National Outstanding Educational Research Achievement Award, 
the Second Prize of the 7th Beijing Philosophy and Social Sciences 
Outstanding Achievement Award, and the Second Prize of the 8th 
Outstanding Scientific Research Achievement Award in Higher 
Education (Humanities and Social Sciences). Meanwhile, Prof. 
Luo serves as the former President of the China Association for 
Comparative Studies of English and Chinese (CACSEC), Chairman of 
the Executive Committee of the Asia-Pacific Forum on Translation 
and Intercultural Communication, a foreign member of the 
Humanities and Creative Arts Panel of the Australian Research 
Council (ARC), an international advisor for Traduction, Terminologie, 
Rédaction (TTR) Journal of the Canadian Translation Studies, also 
as the Editor-in-Chief of the Routledge English Journal titled Asia 
Pacific Translation and Intercultural Studies, and Translation, 
Interpretation and Applied Linguisitics published by IGI Publishing 
Company in the United States, as well as an international editorial 
board member of Perspectives: Studies in Translatology (SSCI).

羅選民
　　清華大學首批二級教授、博士生
導師，終身享受國務院政府特殊津貼
專家，現任廣西大學亞太翻譯與跨文
化傳播研究院院長、君武講席教授，
美國耶魯大學訪問研究員（1995—
1996；2001），加州大學洛杉磯分校中
美富布萊特研究學者（2006—2007），
澳大利亞墨爾本大學亞洲學者講座教
授（2016—2018）。先後主持國家社
科基金重點專案、一般專案、後期資
助專案共 6 項。在《外國文學評論》
《外語教學與研究》《中國翻譯》、
Perspectives: Studies in Translatology、
BABLE、Obis Literarum、Journal of 
Amerasia、Translation Studies 等 國 內 外
知名期刊發表學術論文 200 餘篇。
出版專著、編著、譯著及教材 30 餘
部，其主講的《翻譯概論》入選國家
級一流本科課程。曾獲第三屆全國優
秀教育科學研究成果三等獎、第七屆
北京市哲學社會科學優秀成果二等
獎、第八屆全國高校科學研究優秀成
果（人文社科）二等獎。中國英漢語
比較研究會前會長，亞太地區翻譯與
跨文化論壇執行委員會主席，澳大
利亞研究委員會（ARC）人文藝術
部外籍委員，加拿大翻譯學會會刊
TTR 國際顧問，英國勞特裡奇出版社
ESCI 英文期刊 Asia Pacific Translation and 
Intercultural Studies 主編，美國 IGI 出版
公 司 英 文 期 刊 Translation, Interpretation 
and Applied  Linguisitics 主編，歐洲 SSCI
期 刊 Perspectives: Studies in Translatology
國際編委等。


